
Suggestions de parcours / Ideas of bike routes
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Boucle 15 : La vallée du Toulourenc - 51 à 59 km
A : Ascension du Ventoux depuis Malaucène - 21 km
B : Ascension du Ventoux depuis Sault - 26 km
C : Ascension du Ventoux depuis Bédoin - 21 km
Variante / Option
Liaison / Links between routes

 LOUEURS ET RÉPARATEURS  
 DE VÉLOS 
 Bike rental and repair 

MALAUCÈNE - 84390
PROVENCE CYCLES
Cours des Isnards
+33 (0)4 90 41 95 17
 www.provence-cycles.com

VAISON LA ROMAINE - 
84110
SUN E-BIKE
160 avenue René Cassin
Parc du Pont neuf 
+33 (0)4 32 62 08 39
+33 (0)7 86 13 62 98
www.sun-e-bike.com 

INTERSPORT
1055 avenue Marcel Pagnol
+33 (0)4 90 36 24 01
www.intersport-location-vaison.fr 

SAULT - 84390
ALBION CYCLES
Route de Saint-Trinit
+33 (0)4 90 64 09 32
www.albioncycles.com

 ACCOMPAGNATEURS 
 Guides 

MALAUCÈNE - 84340
OLIVIER BRUNAUD
Egobike
+33 (0)6 98 24 07 07
www.egobike-montventoux.com

MAZAN - 84380
REGIS TIGE
+33 (0)6 11 72 55 86
regis.tige@hotmail.com

 ACCÈS EN TRANSPORT EN COMMUN 
 Access with public transportation 

 Train
Gare d’Orange, Bollène et Carpentras
www.ter.sncf.com

Bus - Réseau Zou
• Ligne 4 : Orange - Vaison-la-Romaine - Entrechaux
https://services-zou.maregionsud.fr/fr/

 Toilettes 
Toilets

 Points d’eau potable 
Drinking water

 Aire de pique-nique 
Picnic area

 Alimentation / Boulangerie 
Grocery stores / Backery

 Pharmacie 
Pharmacy

 Gare routière
	 Bus station

 Autoroute
	 Highway

 Train Train 

 Office de Tourisme 
Tourist information centre

 Atelier de réparation
	 Repairshop

 Livraison possible sur 
demande

	 Delivery available on request

 Bornes et chargeurs Bosch
	 Bosch Battery-charging 

stations and chargers

           La vallée du Toulourenc 
Circuit principal (aller/retour)
51 km 31 miles / D+ 900 
Départ : Entrechaux
ENTRECHAUX > SAINT-LÉGER-DU-VENTOUX > BRANTES > 
SAVOILLANS

     		      Ascensions du Ventoux 
Depuis Sault 26 km 16 miles / D+ 1147
Depuis Malaucène 21 km 13 miles / D+ 1535 
Depuis Bédoin 21 km 13 miles / D+ 1610

Option par le col de Fontaube (Drôme) 
59 km 37 miles / D+ 880 
Départ : Entrechaux - Parking à la sortie du village route de Mollans
ENTRECHAUX > SAINT-LÉGER-DU-VENTOUX > BRANTES > SAVOILLANS > 
EYGALIERS > PIERRELONGUE > MOLLANS-SUR-OUVEZE

La vallée du Toulourenc - Circuit principal : 51 km 
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 TRANSPORT DE 
 BAGAGES , DE 
PERSONNES ET VELOS  
 Transportation of 
 luggages, people and 
 bicycles  

HELLO VTC 
+33 (0)6 19 52 69 89
 www.hellovtc.com

RIDE AND MORE TRAVEL
Agence spécialisée dans les séjours 
vélo et VTT / Transport 
+33 (0)6 76 35 50 96
www.rideandmore.com

PROVENCE PANORAMA
+33 (0)4 90 22 02 61
www.provence-panorama.com

ELORA TOURS
+33 (0)6 59 00 18 10
www.eloratoursprovence.com

VENTOUX TRAVEL CAR
+33 (0)7 82 99 02 65
www.ventouxtravelcar.fr

VENTOUX PRESTIGE VTC
+33 (0)6 50 75 67 58
www.ventouxprestige-vtc.com

ALBION CYCLES
+33 (0)4 90 64 09 32
www.albioncycles.com

MONIEUX - 84390
FARID BOUREBRAB 
Ventoux Bikes Trip 
+33 (0)6 08 78 54 71
www.ventoux-bikestrip.com
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Un problème à signaler 
(dangers, balisage, dégradations…)
Rendez-vous sur Suricate 
https://sentinelles.sportsdenature.fr

 

  

 

   



VTC - VAE - Vélo de route
Hybrid bike - Electric bike - Road bike

51 km à 59 km / 31 to 37 miles

Niveau / Level             
Sportif / Sportive

VENTOUX PROVENCE
À VÉLO

15

Autour de la vallée du Toulourenc 

NUMÉROS UTILES
USEFUL NUMBERS
• N° d’urgence Emergency : 112
• Police Gendarmerie : 17
• Pour connaître le niveau de 
risque d’incendie Fire risk : 
+33 (0)4 28 31 77 11

MÉTÉO 
WEATHER
Vaucluse : +33 (0)8 99 71 02 84
(2,99 € par appel call)
www.meteofrance.com

La charte « Accueil Vélo » vous chouchoute ! 
Hébergements, restaurants, loueurs et réparateurs de vélo, lieux 
de visite et caves mais aussi offices de tourisme, tous vous 
garantissent :

• Être à moins de 5 km d’un itinéraire cyclable
• Des équipements et services dédiés 
• Un accueil attentionné et des conseils pour mieux apprécier votre séjour

Découvrez tous les services « Accueil Vélo » sur : www.provence-a-velo.fr 

The Charter “Accueil Vélo” is here to pamper you!

Accommodations, restaurants, bike rentals and repair services, places to visit, 
wine cellars and tourist offices, they all guarantee : 

•	Being within 5km of a cycle route
•	Adapted equipments and services
•	A warm welcome and advices to fully enjoy your stay

Discover all service provider « Accueil Vélo » on: www.provence-cycling.com

 RECOMMANDATIONS  Recommendations 

Respectez le code de la route 
Respect the highway code

Pensez à tout le matériel 
indispensable à une bonne 
randonnée : casque, kit réparation, 
pompe, antivol, cartes etc. 
Have everything you need for a 
trouble-free trip : helmets, repair 
kit, pump, security lock, maps etc. 

Ramenez vos déchets 
Bring back your rubbish

Interdit de faire du feu 
Lighting of fire is strictly forbidden

Si d’aventure un brin de lavande 
vous tente, qu’il ne s’agisse que 
d’un brin !
If you are tempted to pick a sprig 
of lavender, let it be no more than 
a sprig !

Période recommandée : Hors saison estivale, de mars à juin et de septembre à mi-
novembre. L’été, les fortes chaleurs et la fréquentation routière importante rendent la 
pratique du vélo dangereuse. Adaptez vos horaires pour partir à la fraîche !
Recommended period: Outside summer period, from March to June and September 
to mid-November. In summer, highs temperatures and heavy traffic makes cycling be 
more risky. Adapt your schedule to circulate in cooler temperatures ! 

 OÙ SE LOGER ? 
 Accommodations 

CRESTET - 84110
CAMPING LE VOCONCE 
250 chemin des Voconces
Hameau de Cabrières
+33 (0)4 90 36 28 10
www.camping-voconce.com 

DOMAINE DE LA VERRIÈRE 
Chambres d’hôtes
2820 chemin de la Verrière
+33 (0)4 90 10 06 32 
www.chenebleu.com

ENTRECHAUX - 84340
LE CLOS DES RABASSIERS
Gîte
95 Chemin du Pontillard
+33 (0)4 90 36 01 63
+33 (0)6 64 34 01 62
www.rabassiers.com

MALAUCÈNE - 84340 
LE PRIEURÉ LA MADELEINE  
Chambres d’hôte et gîte
1291 chemin de la Madeleine
+33 (0)6 11 29 83 22
www.prieurelamadeleine.com

RÉSIDENCE ARTS ET VIE****
Boulevard des Remparts 
+33 (0)4 9012 62 00
www.artsetvie.com

MYTHIC VENTOUX
Gîte
37 boulevard des Remparts
+33 (0)6 22 01 26 86
www.provence-a-velo.fr

SPA VENTOUX PROVENCE
Gîtes et résidence
Route de Beaumont
+33 (0)4 90 37 05 49
www.spa-ventoux-provence.com

HÔTEL VENTOUX PROVENCE 
«DOMAINE DES TILLEULS »***
Route du Mont-Ventoux
+33 (0)4 90 65 22 31
www.hotel-domainedestilleuls.com

AUX TOURNESOLS (2 et 3 épis) 
Gîtes et chambres d’hôtes
3615 chemin Plan de Laval
Quartier Coumpara
+33 (0)4 90 65 26 09
+33 (0)6 82 66 74 75
www.auxtournesols-84.com

LE GÎTE DE CLAIRE
Gîte d’étape, de séjour, de groupe
1084C chemin du Grès Haut
+33 (0)6 22 31 30 51

MOLLANS-SUR-OUVÈZE 
26170
HÔTEL RESTAURANT 
LE SAINT-MARC***
50 rue de l’Ancienne Gare
+33 (0)4 75 28 70 01
www.saintmarc.com

BEL AIR DU VENTOUX
Gîte
223 hameau de Pierrevon
Pas du Ventoux
+33 (0)4 75 26 22 83
+33 (0)6 48 59 50 03

MONTBRUN-LES-BAINS 
26570
VILLAGE VACANCES LEO LAGRANGE
Chemin de l’Embouy
Lieu-dit les Rêves
+33 (0)4 75 28 89 00
+33 (0)6 32 08 14 94
www.montbrun-vacancesleolagrange.com

 À VISITER 
 Cultural sites 

MALAUCÈNE - 84340 
SPA VENTOUX PROVENCE
Balnéothérapie et cryothérapie
Route de Beaumont
+33 (0)4 90 37 05 49
www.spa-ventoux-provence.com

SAINT-LÉGER-DU-
VENTOUX - 84390
LE JARDIN SINGULIER - ESPRIT DES 
LIEUX
Lieu culturel et découverte de la nature
Restaurant
Maison forestière
+33 (0)6 15 52 51 77
www.jardinsingulier.com

Toutes les photos appartiennent à La Provence à Vélo soit en propriété, soit par 
convention. Reproduction interdite sans accord préalable.

Les données publiées sont non contractuelles.
© Crédits photos : A. HOCQUEL-VPA

Droits réservés / Provence à Vélo
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 OÙ SE RESTAURER ? 
 Restaurants 

MALAUCÈNE - 84340 
LA SOURCE DU GROZEAU
Avenue de Pétrarque
1052 Avenue du Mont Ventoux
+33 (0)4 90 65 21 83
www.grozeau.fr 

HANGAR N°1 / SPA VENTOUX 
PROVENCE
Route de Beaumont
+33 (0)4 90 37 05 49
www.spa-ventoux-provence.com

SAINT-LÉGER-DU-
VENTOUX - 84390
LE JARDIN SINGULIER - ESPRIT DES 
LIEUX
Lieu culturel et découverte de la nature
Restaurant
Maison forestière
+33 (0)6 15 52 51 77
www.jardinsingulier.com

 OÙ DÉGUSTER ? 
 Cellars 

CRESTET - 84110
LE CHÊNE BLEU
Domaine viticole
2820 chemin de la Verrière
+33 (0)4 90 10 06 30
www.chenebleu.com

Entre Ventoux et Baronnies, cet itinéraire plutôt sportif 
vous conduira dans la vallée du Toulourenc, un espace 
naturel préservé où vous profiterez de vues imprenables 
sur le versant nord abrupt du Mont Ventoux. Depuis 
Entrechaux, village pittoresque, situé au confluent de 
la rivière de l’Ouvèze et du Toulourenc, vous partirez à 
la découverte des trois villages de la vallée. De Saint-
Léger-du-Ventoux, petit village posé comme dans un 
écrin, vous arriverez à Brantes, véritable nid d’aigle 
habité par des artistes et artisans d’art où l’on savoure 
sérénité et vue vertigineuse sur le mont Ventoux. Enfin 
vous arriverez à Savoillans, bordé de prairie et ouvrant 
son regard sur la crête du Ventoux jusqu’au sommet.

This itinerary winds between Mont Ventoux and the 
Baronnies. Somewhat challenging, it takes you into 
the Toulourenc valley, preserved nature which gives 
you unrivalled views of the steep northern side of Mont 
Ventoux. From the picturesque village of Entrechaux, 
located at the junction of the Ouvèze and Toulourenc 
rivers, you take off and discover the three villages in 
the valley. First Saint-Léger-du-Ventoux, a small village 
in an exquisite setting, then Brantes, a veritable eagle’s 
nest home to artists and artisans where serenity reigns 
and the views of mont Ventoux are dizzying. Then you 
arrive in Savoillans, surrounded by prairies, with views 
of the ridge of Mont Ventoux all the way to the peak.

VAISON-LA-ROMAINE - 84190
OFFICE DE TOURISME
VAISON VENTOUX PROVENCE     
Place du 11 novembre 
+33 (0)4 90 36 02 11    
www.vaison-ventoux-tourisme.com 

 RENSEIGNEMENTS   
 Informations 

ENTRECHAUX - 84340 
+33 (04) 90 12 89 94                     
entrechaux@vaison-ventoux-tourisme.com

VAISON-LA-ROMAINE - 84190
+33 (0)4 90 36 02 11                 
contact@vaison-ventoux-tourisme.com

PROVENCE-A-VELO.FR
PROVENCE-CYCLING.COM
PROVENCE-RADFAHREN.DE
FIETSEN-IN-PROVENCE.COM


